
	  
	  

DOBLE GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN INGLÉS-ALEMÁN/INGLÉS-FRANCÉS (18) 

 
Doble 
Grado 

44733170X Florentino Ojeda, Ana Audiodescripción en el Museo de Historia de 
Nantes: comparación entre el sistema 

español y el francés 

Martín de León, Celia 

Doble 
Grado 

43295809B Afonso Izquierdo, Carla La labor de la Agencia de las Naciones 
Unidas para los refugiados, ACNUR, y el 

papel del intérprete 

Bosch Benítez, Amalia 

Doble 
Grado 

45332189 Amaro Quintana, Nora Procedimientos de manipulación ideológica 
en el discurso de los medios de 

comunicación españoles 

Piñero Piñero, Gracia 

Doble 
Grado 

45774459 Báez García, Marcos La banda sonora de una época: recorrido por la 
historia reciente de Alemania a través de la 

traducción musical 

Cruz García, Laura 

Doble 
Grado 

42245892 Bordón Guerra, José 
David 

Gestión del proyecto de localización del sitio web 
www.solidaridadmedica.org 

Isern González, José 

Doble 
Grado 

45360864 Campos Ortega, Alex Estudio fraseológico contrastivo Díaz Peralta, Marina 

Doble 
Grado 

45777869 Díaz Marrero, Adriana Traducción publicitaria e interculturalidad: 
problemática de la recepción de anuncios 

publicitarios en diferentes culturas 

Witte, Heidrun 

Doble 
Grado 

79085429 González Fidalgo, 
Laura 

Apoyo audiovisual en la enseñanza de lenguas Martín de León, Celia 
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Doble 
Grado 

54094618 López Gil, Minerva Relaciones comerciales Canarias-África: el papel 
del traductor-intérprete 

Hernández Cabrera, Irene 

Doble 
Grado 78642157M Marrero Delgado, 

Victoria 
La adquisición de la competencia global a 

través de las clases de interpretación García Morales, Goretti 

Doble 
Grado 

54133586 Martín Medina, Alba Algunos aspectos relevantes de la traducción, 
adaptación y corrección de textos de literatura 

infantil 

Bosch Benítez, Amalia 

Doble 
Grado 

45351917 Molina Godoy, Laura 
María 

Estudio de la presencia de anglicismos en folletos 
turísticos de instituciones públicas canarias. 

Socorro Trujillo, Karina 

Doble 
Grado 

X9042721 Puletsova, Dziyana La evolución del concepto de bilingúismo García Álvarez, Ana María 

Doble 
Grado 45362516 Rivero Roque, Cristina La interpretación en los servicios públicos: 

más allá de un intercambio de información Cela Gutiérrez, Cristina 

Doble 
Grado 

42231626 Rodríguez Gopar, Alba Análisis de la situación laboral de los 
profesionales del doblaje en España 

Bolaños Medina, Alicia 
Karina 

Doble 
Grado 43839126 Rodríguez Suárez, 

Paula 
Contrastes en el comportamiento al traducir.  

Observación y retrospección. Muñoz Martín, Ricardo 
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Doble 
Grado 49092868N Rosas Muñoz, Luz 

María 
Traducción de metáforas en la trilogía rural 

Lorquiana Martín de León, Celia 

Doble 
Grado 45349765 Travieso Cabrera, 

Ástrid 
Análisis del lenguaje jurídico español en los 
documentos administrativos y su analogía 

con el francés 

Falzoi Alcántara, María 
del Carmen 

	  


